Koledy i pastoratki

0127-4. Wesola nowing

O Brethren, Listen!
English translation: Polish National Catholic Hymnal

Pokdj ludziom glosza duchy swiattosci. * Jak mita...

Panna nam powita Boskie Dzieciatko.

Poklonem uczcita to Niewiniatko. * Jak mita...

Ktorego zrodzita, Bogiem uznata,

I Panna, jak byla, Panna zostata. * Jak mita...

Krélowie na wschodzie juz to poznali,

I w judzkim narodzie szuka¢ jechali. * Jak mila...

Glory to God on high from heav’n is ringing!

Peace to all mankind the angels are singing.
How sweet the wondrous tidings:
Where is the Child abiding!
Tell us now, as we journey seeking the Child.

Mary the Virgin bore this Child of Glory;

Homage she gave to this Infant so Holy.
How sweet the wondrous...
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1. We - so -1a no - wi - ne, bra -cia stu - chaj- cie,
O  Breth- ren, lis - ten to tid - ings most joy - ous;
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Nie - bie - ska Dzie- ci - ne ze mna wi - taj - cie.
Wel- come tﬁe Ho -1y One in  grate- ful cho - rus.
| | | N oK r— | | | N\ .
y - 7 E— — g | e < 1 T—1
O—H—9—9—» !  —— ®
D) ] v ] 2
Jak mi - ta ta no-wi - na! Mow gdzie jest ta Dzie-ci - na?
How sweet the  ondrous tid - ings: Where is the Child a - bid - ing!
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Bys- my tam po- bie -ze - i i uy - rze - .
Tell us  now, as we jour - ney seek - ing  the Child.
2. Bogu chwal¢ wznosza na wysokosci,





